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VIEC DICH VA TIENG ME DE TRONG VIEC
DAY TIENG PHAP CHO NGUO'I VIET

DUONG CONG MINH ™'

1.0. Phrong phap gidng day ti€ng Phép trong lich sir phat trién cua minh da ghi nhéan
2 khuynh huéng 1é¢n: 1) Cac phurong phap truyén thong (thwdng goi la "phuong phéap thu
dong") hoan toan dya vao viéc day hé thdng ngdn ngir, nghia la day tir vung va ng phap,
va 2) cac phurong phap duoc coi la "tich cuc” dwa vao viée day thuce hanh ti€ng theo tinh
hudng vangir phap ndi ham. Chinh nhang phuong phip nay cing da ¢6 mdt budoc tién
trién khi chuyén tir cac phuong phap truc ti€p (méthode directe), phwong phap ciu tric
tong tht nghe nhin (méthodes structuro - globo - audio - visuelles - vi€t tat 1a SGAV) dén
cac phwong phédp giao ti€p (Approche communicative) ngay nay dang thinh hanh trén thé
gidi va & nwde ta. Cac quan diém vEé ti€ng me dé vadich rdt khic nhau, tham chi con ddi
lap nhau trong vi¢c day ti€ng theo cac khuynh huwdng.
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I.1. Cac phwong phap truyén thdng chi trwrong day tir veng va ngir phap bing cach
bat hoc sinh hoc thudc long danh sach cac tir twong dvong trong hai thi ti€ng theo chu
dé va nhitu quy tdc ngir phap ma nguoi ta cho 4p dung trong cac bai tip dich nguoc
(Viét - Phap). Dich (dich xudi, dich nguoc) la chia khéa cia phwong phap nay: dich tir
mdi, dich bai doc, bai tap dich ngwoc ap dung kién thirc ngir phéap, bai tap dich xudi cing
cd ky nang doc hi¢u .... v.v. Céc gido trinh theo phuong phap nay rat thinh hanh & nudéc
ta cho dén nhirng nam 80. D6 la cac gido trinh day ti€ng Phap do gido vién cac truong
soan (Pai hoc S pham ngoai ngir Ha N¢i, dai hoc Ngoai ngwr v.v...) ddac biét la "Sach hoc
ti€ng Phap" ciia Pham Van Bang, dugc sir dung rong khdp vao nhirng nam 1970,

(Y ciac phwong phap nay, dich dwoc hitu va thwe hanh nhu 1a gidi ma tir vung tir thi
ti€ng nay sang thir ti€ng khac, trong khi dwa vao nhirng twong dwong vé nghia ndm ngoai
moi tinh hudng giao ti€p thuc t&€. Nho vay ma hoc sinh ¢6 the viét thanh cau hoan chinh,
ding vé ngir phap nhwng lai rdt sach v, it phi hop véi cac tinh hudng giao ti€p. Hoc
sinh quen v&i nhi¢u hoat dong tu duy trudc khi noi va vi€t Ti€ng Phap: tim y bing ti€ng
me¢ dé, tim cac y€u td twong duvong, dich ra ti€ng Phap v.v.... Ho thuong ¢c6 mot nang luc
ngdn ngir kha chdc chdn nhung nguoc lai, nang luc giao ti€p bi han ché.

1.2. Cac phwong phap truc ti€p ma dai di¢n l1a gido trinh "Cours de Languc ct de

(+) Khoa tiéng nudc ngoai - Trrdng dai hoc Tong hop Ha N6i.
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civilisation francaiscs” nhicu tap cua G.Mamacr xudt ban tir thip ky SO va cic phuong
phiap cau truc tOng thé nghe nhin SGAV. (vi du: Voix ¢t Images de France, La France ¢n
dircer, De vive voix.) duoc st dung nhi¢u nhang ndm 60 - 70 & Phap - d¢u mudn tao
dic¢u ki¢n cho tidp thu ticng Phap bang cich "tdm” trong mai truong tifng Phap, tao ra
mOt sy licn hé true Gicp giva su vat, hién twong, hanh dong (chi tro, mo phong, phac hoa,
anh chup hodc phim..) vai tr ticng Phap bicu dat ching. Muc ticu dat ra la lam cho hoc
sinh ¢o dwoe mot sw licn hé true ticp, k& ¢a bin nang giva khai ni¢m va tor dung d¢ chi
khai nicm d0 trong ticng Phip, va nho viy ¢ tranh dwoc moi su giao thoa, moi su
chuyén ma phace tap tr thu tidng nay sang tha ticng khic, Ti¢ng me d¢ va dich duoce coi
i vat can nguy hicm nhdt trong qua trinh hinh thanh mai licn hé truce ticp do. vi vay bi
cam trong cac thue (8 giang day. Hoc sinh phai tap lam quen vai vice hicu va dién dat
truce ticp bing ticng Phiap. D6 dung gidng day va cic md phong dong tac caa gido vicn la

veu 1o co ban trong cac phuong phap nay.

Trong thue &, dich van duwoc ticn hanh "I¢n lat" trong ¢ic Lép hoe ngoai ngr. Hoce
sinh thuone phai thi thim nghia coa |t cua mot cau trie khoo bai vi ho ludn ludn ¢o
nhu ¢iu “gidng gidi ngam” (explication mentale) va "tu duy k&t qua tiép thu™
Sintellectnalisation de I acquis”™ M) nai cach khac 1a ho ludn luon ¢6 nhu c¢iu duoc giai
nghia ¢an K¢ty hode ¢du tric hho do, d¢ hicu va nhé nghia ding cda n6é. Nhu viy moi
licn he givra “cai duoc bicu dat” va “cai bicu dat” trong tiéng Phiap dwoc tifn hanh & hoc
sinh nguoi Vict qua vice dich, thong qua cac tir, ¢ac cdu tric ti¢ng Vict, difu ma cac nha

soan sach cung nhu cac gido vien déu Khdng mong mudn,

Bin canh do cic phuong phiap nay cung thudng tao ra nhing khai ni¢m thifu chinh
xac vi hoce sinh khong ¢6 khi nang tim duoc nghia chudn coa tor hode ¢du trie da hoce. Vi
du, ngay bai didu tién cua gido trinh "La France ¢n dircet’, lam sao hoc sinh ¢6 the hicu
chinh xic nghia ¢iu trac "Je suis Préd qua mo phong, dong tic va hinh anh ... cia gido

vicn, Cang nhu vay, Lim th¢ ndo d¢ sing (6 su khic nhau gitra "je sors" va :je vais
partir ... Chi ¢in maot can thicp rat don gidn cua tiéng Viét, cua dich la hoc sinh ndm

duoce nghia dung cba cau trac va ghi nhe duoce ca cdu tric nay trong tiéng Phap.

\Va lai nguoi ta ¢o the lam nghco cach dién dat caa hoc sinh v&i cac phaong phip
nay, boi vi gido vien thuong chi nhac di nhac lai cac tir gidi thicu (présentatif) rdat chung,
va cac kicu noi rdt nham kicu nhu: voici, voi 1a, ¢ est, il y a... Hoc sinh quen véai loai
ticng Phap tu tao, ¢d nhicu di¢m khace, khong phu hop véi loai ticng Phap ma ching ta

muon day,

[.3. Cac phuong phap giao ticp nhu Archipel, Sans Fronticres, Science el
Communication chu trong d¢n nang luc giao ticp. Nhung nha nghién cdu vé phuong
phap, nhune soan gid gido trinh thua nhian rang ticng me d¢ luon ludn ¢6 mat trong qua
trinh hoc neoai negw cua hoce vien truedmge thanh, rang hoce vién luon luon tim cach "dich
ngiam’ sang icng me d¢ khi co mot sw vit, hanh dong hodc tinh hudng duwoce micu ta bang
ngoai ngr NEu ¢o su giup do cia gido vien, dicu nay s¢ giap tranh duoc viée hicu ndm

nghia thicu chinh xac; tao dicu ki¢n ghi nhd ciaa hoc sinh.

Nhu viy cac phuone phiap giao ticp khoi phuc lai vi tri cia ticng me d¢, dich va vice
so sanh giva 2 the ticne - nhung khong vi thd ma quay lai ¢cac phuwong phap truyén thong.

Chinh vi viy can phai xdc dinh lico lvong, chue nang va gidvi han cioa ching trong qua
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trinh giang day.

11.0. Tor quan dic¢m "giao ti¢p", nguwei ta chdp nhan nhi¢u hon vai tro cia dich trong
thyce (& giang day. Theo ching tdi, vai tro nay duoc bitu hién dudi cac dang sau:

11.1. Dich ¢6 vai tro giang gidi: Nho 6 dich nguoi ta ¢6 thé dat dwore hi¢u qua ma
ton it thoi gian, Thong thuong, d€ gidi thich mot tr m@i, gido vién phai dung tr dong
nghia, tir ngwoc nghia, dinh nghia kitu tir di¢n don ng hodc giai thich vong quanh bang
ti€ng Phip - Dicu nay thuong doi hoi nhicu thoi gian ma van khong lam cho hoc vién
hitu dwoce ndi dung chinh xac. Vi vay dich ¢o mdt y nghia rat thue tién, nhdt la trong cac
truong hop sau:

- Khi ¢c6 mOt tir, mdt cdu tric ¢6 y nghia triru tuwong, phac tap, kho long giai thich
bing tifng Phap vi hoc vién chwa ¢6 du ki¢n thae tr vung d€ hitu.

+ Ching han d¢ giai thich tir Citoyen (cong déan), gido vién phai st dung nhung tr
triru twong khic ma cd khi hoc vién chua ¢6 duyce: individu, personne civique, national,
en République...

+ Hodac tr amour (tinh yéu) ¢in d¢n cac wr: inclination, sexe, caractere passionnel,

instinct, comportement...

- V@i cac tr ky thuat hodc cac tir hidm thudce van tr "thu dong”, vice gidi thich bing
ti€ng nudc ngoai s¢ dai dong, kho hicu, kho nhé vi sir dung nhi¢u tir trivu twong, chuyén
bict.

Vi du: - diphtérie (bach hdu) phai s dung dén cic tr microbien, contagicux,
caractéris¢, pscudo- membrances, muqucusces, larynx, pharynx, intoxication... Trong khi
d06 chi cian dung vai tir ting Viét, hoc vién s¢ hicu va nhd ngay.

Nhuw viy vi¢c thay th¢ nhang loi giai thich dai dong kho hi¢u bang vice st dung dich,
ti€ng me d¢ khi cdn thi€t s¢ lam cho bai day ¢6 hicu qua hon vi dé hiCu, dé nho va tict
ki¢m dugc thoi gian,

I1.2. Dich duoc str dung d¢ danh gia ki¢n thuce va cac nang luc cia hoce vicn bdri vi
nd doi hoi ho hi€u ndi dung phai dich, va thue hanh (6t ngoai ngo. Dich nguwoc 14 mot
loai bai tip tong hop theo hudng nay: né cho phép déanh gia cic kidn thie tor vung, ngir
phap cua hoc vién va bift duoce vice sir dung cickién thae do ¢o ding vaco phu hop vi
tinh hudng hay khong.

Dich xudi ¢6 the dung lam phuong ticn d¢ xem x¢t kha nang hicu bai cia hoc vién.
Giado vién cho dich nhirng bai da hoc, da giang - chi khi hoc vién dich, gido vitn mai bict
dwoc hoc vién hiGu ding hay sai, tim ra nhirng hi¢n twong hitu sai nghia, nhirng sai sot
chung d¢ giai thich cho ¢a 1&p, tranh hodac han ¢h¢ lap lai nhang hi¢n twong nhu viy ve
sau.

11.3. Dich ¢6 thE dung d€ nang cao trinh ¢ cho hoc vién ngoai ngir khi ho dat dwoc
mot trinh do kha. OO trinh do d6, dich s¢ lamot linh vee ma 2 ngdn ngir Gidp xic, co sat
tao kha ning so sanh hoat chirc cda ching. Chinh trong qua trinh thuce hanh dich ma hoc
vién phat hi¢n ra nhrng k&t cdu b€ siu cia moi ngon ngwr, nhe d6 ¢6 the hicu ro nhung
sw khac bi¢t va nhirng dong dang trung hop gitra 2 thi tiéng. Theo huéng nay ho ¢o the
ti€p thu dvoc nhirng ki€n thic méi sau sdc, duoce giang giai ro hon bing tifng Vit va
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ti€ng Phap. Ditu d6 cho phép hoc vién ning cao ndng luc giao ti€p va bd sung duoc
nhirng ki¢n thire ¢in thiét cho nhiu linh vuc - Nhung chi khi hoc vién ¢6 vdn ki€n thirc
nhit dinh vé ti€ng Phap di¢u nay m&i co the thuc hién dwoc
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TRANSLATION AND NATIVE LANGUAGE IN THE TEACHING
OF FRENCH TO VIETNAMESE LEARNERS.

DUONG CONG MINH

There are different conceptions about the role of translation and native language
through the methods of teaching French Translation constitutes the key for the teaching
and learning of French in the traditionnal method. On the contrary, the direct and SGAV
(Structuro - globo - audio - visual) methods consider translation and native language as a
great obstacle in the foreign language acquisition, so they avoid and forbid it’s use in
tcaching. The point of view of communicative approach is more practical: translation and
native language should be used with limits at suitable moments in language teaching.
From this point of vicw, translation is considered as an expicative means to evaluate the
foreign language acquisition of lecarners, an effective activity to improve their knowledge

of French as well as Vietnamese./.
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